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 Applicazioni 
 Application - Domaine

 Indice - Index

 Serie KNM 50/2 C.400 2 poli 2750 1/min.
 Series KNM 50/2 C.400 2 poles 2750 1/min. 2

 Serie KNM 50/2 C.401 2 poli 2750 1/min.
 Series KNM 50/2 C.401 2 poles 2750 1/min. 4

 Serie KNT 50/2 C.402 2 poli 2800 1/min.
 Series KNT 50/2 C.402 2 poles 2800 1/min. 6

 Serie KNT 80/2 C.406 2 poli 2850 1/min.
 Series KNT 80/2 C.406 2 poles 2850 1/min. 8

 Serie KNT 80/2 C.408 2 poli 2850 1/min.
 Series KNT 80/2 C.408 2 poles 2850 1/min. 10

 Serie KNT 100/2 C.412 2 poli 2850 1/min.
 Series KNT 100/2 C.412 2 poles 2850 1/min. 12
 

 Serie KNT 100/2 C.416 2 poli 2850 1/min.
 Series KNT 100/2 C.416 2 poles 2850 1/min. 14

Submersible electric motor pump for high delivery operations for building 
yards, mines and fl ooded areas. Made of aluminium with cooling jacket in 
stainless steel, wear resistant impeller made of white cast iron and rubber 
lined wear parts. For pumping polluted waters with mud, sand, clay and other 
abrasive materials. 

Electropompe submersible à grand débit pour chantiers de construction,  
mines et aires inondées. Construites en aluminium avec enveloppe 
de  refroidissement en acier inoxydable, roue en fonte grise résistant à 
l’abrasion,  pièces d’usure caoutchoutées. 
Pour le transfert d’eaux contaminées par des boues, sable, argile et autre  
matériaux abrasifs. 

Elettropompa sommergibile con alta portata per cantieri edili, miniere ed 
aree allagate.  Costruita in lega d’alluminio con mantello di raffreddamento 
in  acciaio inox, girante in ghisa bianca e parti di usura rivestite in  gomma 
per un’elevata resistenza all’abrasione.  Per il convogliamento di acque 
contaminate con fango, sabbia,  argilla ed altri  materiali abrasivi. 
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KNM - 50/2 C.400KNM - 50/2 C.400
Serie KNM - 2 poli 2750 1/min.
Series KNM - 2 poles 2750 1/min.

P2 (kW)

Prevalenza
Head

Hauteur

Potenza resa
Power output

Puissance restituée

H (m)

(%)

Q (US.GPM)
Q (IM-GPM)

Q (l/s)
Q (m3/h)

P (hp)

Girante radiale
Radial Impeller
Roue Radiale

 Albero motore AISI 420 
Motor Shaft AISI 420 
Arbre Moteur AISI 420

  Curve secondo ISO 9906 livello 2 
Curves as per ISO 9906, Grade 2 
Courbes selon ISO 9906, Niveau 2

Tipo
Type

Mandata
Delivery

Refoulement

kW R.p.m. Poli
Poles Hz

A
1 ~ 

P1 P2 1/min 230 V

KNM 50/2 C.400 2” 0,59 0,48 2750 2 50 2,9

Tipo
Type

Prevalenza - Head - Hauteur     Hm
                                                 bar

2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
0,2 0,3 0,4 0,5 0,6 0,7 0,8 0,9 1,0 1,1 1,2

Portata - Capacity - Débit            Q (l/s)
KNM 50/2 C.400 4 3,7 3,4 3,1 2,8 2,4 1,9 1,4 0,8 0,2

 Dati Tecnici - Specifi cations - Donnés

TIPO - TYPE X Y Z Kg

KNM 50/2 C.400 210 540 260 9,5

 Dimensioni di ingombro - Overall dimensions of packing - Dimensions d’encombrement des emballages
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DRENO POMPE SI RISERVA DI CAMBIARE SENZA PREAVVISO
I DATI RIPORTATI IN QUESTO CATALOGO

DRENO POMPE CAN ALTER WITHOUT NOTIFICATIONS
THE DATA MENTIONED IN THIS CATALOGUE

KNM - 50/2 C.400KNM - 50/2 C.400

TIPO - TYPE DN CAVO - CABLE
H07 - RNF MT

KNM 50/2 C.400 2”
Mandata
Delivery

Refoulement

(1) 3x1.0 mm2 Ø 9
Avv. diretto

D.O.L.
Dém. Direct

10

 Caratteristiche tecniche - Technical features - Caractéristiques techniques

 Caratteristiche e dettagli

 Dissipazione ottimale del calore 
grazie al mantello di raffreddamen-
to a circuito aperto.

 Peso contenuto grazie alla costru-
zione in lega d’alluminio con man-
tello di raffreddamento in acciaio 
inox.

 Ampia gamma di giranti semi aper-
te per la massima fl essibilità d’uso.

 Parti di usura rivestite in gomma per 
un’elevata resistenza all’abrasione. 

 Teleruttore incorporato sui modelli 
per avviamento diretto. L’uso di un 
quadro comando esterno non è ne-
cessario.

 Sensori termici incorporati nell’av-
volgimento per un tempestivo arre-
sto del motore in caso di prolungato 
funzionamento a secco.

 Estesa intercambiabilità di numero-
se parti grazie alla costruzione mo-
dulare.

 Albero motore in acciaio inox sup-
portato da cuscinetti a sfere esenti 
da manutenzione.

 Doppia tenuta meccanica lubrifi ca-
ta con olio non nocivo per l’ambien-
te. Tenuta inferiore in carburo di 
silicio.

 Diffusore facilmente registrabile per 
la compensazione delle usure e il 
mantenimento del rendimento nel 
tempo.

 Characteristics and details

 Optimal cooling due to outlet posi-
tion and cooling jacket.

 Low weight with major parts in alu-
minium and cooling jackets in stain-
less steel.

 Flexible performance with a variety 
semi-open impellers.

 Rubber lined wear parts.
 Plug in start as standard with built in 
contactor on DOL pumps.

 Built in motor protection with ther-
mal sensors ensures dry running 
operation.

 Modular system provides many in-
terchangeable parts.

 Rigid stainless steel shafts supported 
on maintenance free ball bearings. 

 Reliable design with two mechani-
cal seals lubricated in environmen-
tal friendly oil. Lower seal has dura-
ble silicon carbide. 

 Easily adjustable wear parts allows 
compensation for wear and main-
tains high pump effi ciency.

 Caractéristiques et détailles

 Réfrigération optimale par une 
grande circulation dans l’enveloppe 
de refroidissement.

 Construction en aluminium d’où fai-
ble poids, enveloppe de refroidisse-
ment en acier inoxydable. 

 Nombreuses possibilités de com-
binaisons grâce au grand nombre 
d’impulseurs.

 Pièces d’usure caoutchoutées rési-
stant à l’abrasion.

 Pompes à branchement direct équi-
pées d’origine d’une protection mo-
teur.

 Marche à sec possible grâce aux 
ipsothermes incorporés dans le mo-
teur.

 Pièces interchangeables grâce au 
montage modulaire. 

 Arbre en acier allié équilibré équi-
pé de roulements graissés à vie.  
Etanchéité assurée par 2 garnitures 
mécaniques lubrifi ées à l’huile. Utili-
sation d’huile écologique. Garni-tu-
re mécanique inférieure en carbure 
de silicium résistant à l’usure.

 Utilisation fi able avec un impulseur 
ajustable facilement.

 Dimensioni - Dimensions - Dimensions
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KNM - 50/2 C.401
Serie KNM - 2 poli 2750 1/min.
Series KNM - 2 poles 2750 1/min.

Q (US.GPM)
Q (IM-GPM)

Q (l/s)
Q (m3/h)

P (hp)

P2 (kW)

Prevalenza
Head

Hauteur

Potenza resa
Power output

Puissance restituée

H (m)

(%)

Girante radiale
Radial Impeller
Roue Radiale

 Albero motore AISI 420 
Motor Shaft AISI 420 
Arbre Moteur AISI 420

  Curve secondo ISO 9906 livello 2 
Curves as per ISO 9906, Grade 2 
Courbes selon ISO 9906, Niveau 2

 

Tipo
Type

Mandata
Delivery

Refoulement

kW R.p.m. Poli
Poles Hz

A
1 ~ 

P1 P2 1/min 230 V

KNM 50/2 C.401 2” 1,2 0,9 2750 2 50 5,2

Tipo
Type

Prevalenza - Head - Hauteur     Hm
                                                 bar

1 2 4 6 8 10 11 12 13 14 14,5
0,1 0,2 0,4 0,6 0,8 1,0 1,1 1,2 1,3 1,4 1,45

Portata - Capacity - Débit            Q (l/s)
KNM 50/2 C.401 8 7,6 6,8 6 5 3,9 3,25 2,5 1,75 1 0,5

 Dati Tecnici - Specifi cations - Donnés

TIPO - TYPE X Y Z Kg

KNM 50/2 C.401 210 540 260 16

 Dimensioni di ingombro - Overall dimensions of packing - Dimensions d’encombrement des emballages
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DRENO POMPE SI RISERVA DI CAMBIARE SENZA PREAVVISO
I DATI RIPORTATI IN QUESTO CATALOGO

DRENO POMPE CAN ALTER WITHOUT NOTIFICATIONS
THE DATA MENTIONED IN THIS CATALOGUE

KNM - 50/2 C.401

 Caratteristiche e dettagli

 Dissipazione ottimale del calore 
grazie al mantello di raffreddamen-
to a circuito aperto.

 Peso contenuto grazie alla costru-
zione in lega d’alluminio con man-
tello di raffreddamento in acciaio 
inox.

 Ampia gamma di giranti semi aper-
te per la massima fl essibilità d’uso.

 Giranti in ghisa bianca e parti di 
usura rivestite in gomma per un’ele-
vata resistenza all’abrasione.

 Teleruttore incorporato sui modelli 
per avviamento diretto. L’uso di un 
quadro comando esterno non è ne-
cessario.

 Sensori termici incorporati nell’av-
volgimento per un tempestivo arre-
sto del motore in caso di prolungato 
funzionamento a secco.

 Estesa intercambiabilità di numero-
se parti grazie alla costruzione mo-
dulare.

 Albero motore in acciaio inox sup-
portato da cuscinetti a sfere esenti 
da manutenzione.

 Doppia tenuta meccanica lubrifi ca-
ta con olio non nocivo per l’ambien-
te. Tenuta inferiore in carburo di 
silicio.

 Diffusore facilmente registrabile per 
la compensazione delle usure e il 
mantenimento del rendimento nel 
tempo.

 Characteristics and details

 Optimal cooling due to outlet posi-
tion and cooling jacket.

 Low weight with major parts in alu-
minium and cooling jackets in stain-
less steel.

 Flexible performance with a variety 
semi-open impellers.

 Wear resistant impellers in white 
cast iron and rubber lined wear 
parts.

 Plug in start as standard with built in 
contactor on DOL pumps.

 Built in motor protection with ther-
mal sensors ensures dry running 
operation.

 Modular system provides many in-
terchangeable parts.

 Rigid stainless steel shafts supported 
on maintenance free ball bearings. 

 Reliable design with two mechani-
cal seals lubricated in environmen-
tal friendly oil. Lower seal has dura-
ble silicon carbide. 

 Easily adjustable wear parts allows 
compensation for wear and main-
tains high pump effi ciency.

 Caractéristiques et détailles

 Réfrigération optimale par une 
grande circulation dans l’enveloppe 
de refroidissement.

 Construction en aluminium d’où fai-
ble poids, enveloppe de refroidisse-
ment en acier inoxydable. 

 Nombreuses possibilités de com-
binaisons grâce au grand nombre 
d’impulseurs.

 Impulseur en fonte grise résistant 
à l’abrasion, pièces d’usure caou-
tchoutées.

 Pompes à branchement direct équi-
pées d’origine d’une protection mo-
teur.

 Marche à sec possible grâce aux 
ipsothermes incorporés dans le mo-
teur.

 Pièces interchangeables grâce au 
montage modulaire. 

 Arbre en acier allié équilibré équi-
pé de roulements graissés à vie.  
Etanchéité assurée par 2 garnitures 
mécaniques lubrifi ées à l’huile. Utili-
sation d’huile écologique. Garni-tu-
re mécanique inférieure en carbure 
de silicium résistant à l’usure.

 Utilisation fi able avec un impulseur 
ajustable facilement.

 Dimensioni - Dimensions - Dimensions

TIPO - TYPE DN CAVO - CABLE
H07 - RNF MT

KNM 50/2 C.401 2”
Mandata
Delivery

Refoulement

(1) 3x1.5 mm2 Ø 10
Avv. diretto

D.O.L.
Dém. Direct

20

 Caratteristiche tecniche - Technical features - Caractéristiques techniques
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KNT - 50/2 C.402
Serie KNT - 2 poli 2800 1/min.
Series KNT - 2 poles 2800 1/min.

C.402

Q (US.GPM)
Q (IM-GPM)

Q (l/s)
Q (m3/h)

P (hp)
P2 (kW)

Prevalenza
Head

Hauteur

Potenza resa
Power output

Puissance restituée

H (m)

(%)

Girante radiale
Radial Impeller
Roue Radiale

 Albero motore AISI 420 
Motor Shaft AISI 420 
Arbre Moteur AISI 420

  Curve secondo ISO 9906 livello 2 
Curves as per ISO 9906, Grade 2 
Courbes selon ISO 9906, Niveau 2

 

Tipo
Type

Mandata
Delivery

Refoulement

kW R.p.m. Poli
Poles Hz

A
3 ~

P1 P2 1/min 400 V

KNT 50/2 C.402 2” 1,75 1,4 2800 2 50 2,9

Tipo
Type

Prevalenza - Head - Hauteur     Hm
                                                 bar

1 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20
0,1 0,2 0,4 0,6 0,8 1,0 1,2 1,4 1,6 1,8 2,0

Portata - Capacity - Débit            Q (l/s)
KNT 50/2 C.402 11,5 11 10 9 8 7 6 4,5 3 1

 Dati Tecnici - Specifi cations - Donnés

TIPO - TYPE X Y Z Kg

KNT 50/2 C.402 210 540 260 16,5

 Dimensioni di ingombro - Overall dimensions of packing - Dimensions d’encombrement des emballages
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DRENO POMPE SI RISERVA DI CAMBIARE SENZA PREAVVISO
I DATI RIPORTATI IN QUESTO CATALOGO

DRENO POMPE CAN ALTER WITHOUT NOTIFICATIONS
THE DATA MENTIONED IN THIS CATALOGUE

KNT - 50/2 C.402

 Caratteristiche e dettagli

 Dissipazione ottimale del calore 
grazie al mantello di raffreddamen-
to a circuito aperto.

 Peso contenuto grazie alla costru-
zione in lega d’alluminio con man-
tello di raffreddamento in acciaio 
inox.

 Ampia gamma di giranti semi aper-
te per la massima fl essibilità d’uso.

 Giranti in ghisa bianca e parti di 
usura rivestite in gomma per un’ele-
vata resistenza all’abrasione.

 Teleruttore incorporato sui modelli 
per avviamento diretto. L’uso di un 
quadro comando esterno non è ne-
cessario.

 Sensori termici incorporati nell’av-
volgimento per un tempestivo arre-
sto del motore in caso di prolungato 
funzionamento a secco.

 Estesa intercambiabilità di numero-
se parti grazie alla costruzione mo-
dulare.

 Albero motore in acciaio inox sup-
portato da cuscinetti a sfere esenti 
da manutenzione.

 Doppia tenuta meccanica lubrifi ca-
ta con olio non nocivo per l’ambien-
te. Tenuta inferiore in carburo di 
silicio.

 Diffusore facilmente registrabile per 
la compensazione delle usure e il 
mantenimento del rendimento nel 
tempo.

 Characteristics and details

 Optimal cooling due to outlet posi-
tion and cooling jacket.

 Low weight with major parts in alu-
minium and cooling jackets in stain-
less steel.

 Flexible performance with a variety 
semi-open impellers.

 Wear resistant impellers in white 
cast iron and rubber lined wear 
parts.

 Plug in start as standard with built in 
contactor on DOL pumps.

 Built in motor protection with ther-
mal sensors ensures dry running 
operation.

 Modular system provides many in-
terchangeable parts.

 Rigid stainless steel shafts supported 
on maintenance free ball bearings. 

 Reliable design with two mechani-
cal seals lubricated in environmen-
tal friendly oil. Lower seal has dura-
ble silicon carbide. 

 Easily adjustable wear parts allows 
compensation for wear and main-
tains high pump effi ciency.

 Caractéristiques et détailles

 Réfrigération optimale par une 
grande circulation dans l’enveloppe 
de refroidissement.

 Construction en aluminium d’où fai-
ble poids, enveloppe de refroidisse-
ment en acier inoxydable. 

 Nombreuses possibilités de com-
binaisons grâce au grand nombre 
d’impulseurs.

 Impulseur en fonte grise résistant 
à l’abrasion, pièces d’usure caou-
tchoutées.

 Pompes à branchement direct équi-
pées d’origine d’une protection mo-
teur.

 Marche à sec possible grâce aux 
ipsothermes incorporés dans le mo-
teur.

 Pièces interchangeables grâce au 
montage modulaire. 

 Arbre en acier allié équilibré équi-
pé de roulements graissés à vie.  
Etanchéité assurée par 2 garnitures 
mécaniques lubrifi ées à l’huile. Utili-
sation d’huile écologique. Garni-tu-
re mécanique inférieure en carbure 
de silicium résistant à l’usure.

 Utilisation fi able avec un impulseur 
ajustable facilement.

TIPO - TYPE DN CAVO - CABLE
H07 - RNF MT

KNT 50/2 C.402 2”
Mandata
Delivery

Refoulement

(1) 4x1.5 mm2 Ø 11,5
Avv. diretto

D.O.L.
Dém. Direct

20

 Caratteristiche tecniche - Technical features - Caractéristiques techniques

 Dimensioni - Dimensions - Dimensions
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KNT - 80/2 C.406
Serie KNT - 2 poli 2850 1/min.
Series KNT - 2 poles 2850 1/min.

Q (US.GPM)
Q (IM-GPM)

Q (l/s)
Q (m3/h)

P (hp)
P2 (kW)

Prevalenza
Head

Hauteur

Potenza resa
Power output

Puissance restituée

H (m)

(%)

Girante radiale
Radial Impeller
Roue Radiale

 Albero motore AISI 420 
Motor Shaft AISI 420 
Arbre Moteur AISI 420

  Curve secondo ISO 9906 livello 2 
Curves as per ISO 9906, Grade 2 
Courbes selon ISO 9906, Niveau 2

 

Tipo
Type

Prevalenza - Head - Hauteur     Hm
                                                 bar

4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24
0,4 0,6 0,8 1,0 1,2 1,4 1,6 1,8 2,0 2,2 2,4

Portata - Capacity - Débit            Q (l/s)
KNT 80/2 C.406 12 11,5 10,5 9,2 8,2 7 6 4,5 3,5 2 0,5

Tipo
Type

Mandata
Delivery

Refoulement

kW R.p.m. Poli
Poles Hz

A
3 ~

P1 P2 1/min 400 V

KNT 80/2 C.406 3” 3,0 2,2 2850 2 50 5,5

 Dati Tecnici - Specifi cations - Donnés

TIPO - TYPE X Y Z Kg

KNT 80/2 C.406 250 620 340 27

 Dimensioni di ingombro - Overall dimensions of packing - Dimensions d’encombrement des emballages
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DRENO POMPE SI RISERVA DI CAMBIARE SENZA PREAVVISO
I DATI RIPORTATI IN QUESTO CATALOGO

DRENO POMPE CAN ALTER WITHOUT NOTIFICATIONS
THE DATA MENTIONED IN THIS CATALOGUE

KNT - 80/2 C.406

 Caratteristiche e dettagli

 Dissipazione ottimale del calore 
grazie al mantello di raffreddamen-
to a circuito aperto.

 Peso contenuto grazie alla costru-
zione in lega d’alluminio con man-
tello di raffreddamento in acciaio 
inox.

 Ampia gamma di giranti semi aper-
te per la massima fl essibilità d’uso.

 Giranti in ghisa bianca e parti di 
usura rivestite in gomma per un’ele-
vata resistenza all’abrasione.

 Teleruttore incorporato sui modelli 
per avviamento diretto. L’uso di un 
quadro comando esterno non è ne-
cessario.

 Sensori termici incorporati nell’av-
volgimento per un tempestivo arre-
sto del motore in caso di prolungato 
funzionamento a secco.

 Estesa intercambiabilità di numero-
se parti grazie alla costruzione mo-
dulare.

 Albero motore in acciaio inox sup-
portato da cuscinetti a sfere esenti 
da manutenzione.

 Doppia tenuta meccanica lubrifi ca-
ta con olio non nocivo per l’ambien-
te. Tenuta inferiore in carburo di 
silicio.

 Diffusore facilmente registrabile per 
la compensazione delle usure e il 
mantenimento del rendimento nel 
tempo.

 Characteristics and details

 Optimal cooling due to outlet posi-
tion and cooling jacket.

 Low weight with major parts in alu-
minium and cooling jackets in stain-
less steel.

 Flexible performance with a variety 
semi-open impellers.

 Wear resistant impellers in white 
cast iron and rubber lined wear 
parts.

 Plug in start as standard with built in 
contactor on DOL pumps.

 Built in motor protection with ther-
mal sensors ensures dry running 
operation.

 Modular system provides many in-
terchangeable parts.

 Rigid stainless steel shafts supported 
on maintenance free ball bearings. 

 Reliable design with two mechani-
cal seals lubricated in environmen-
tal friendly oil. Lower seal has dura-
ble silicon carbide. 

 Easily adjustable wear parts allows 
compensation for wear and main-
tains high pump effi ciency.

 Caractéristiques et détailles

 Réfrigération optimale par une 
grande circulation dans l’enveloppe 
de refroidissement.

 Construction en aluminium d’où fai-
ble poids, enveloppe de refroidisse-
ment en acier inoxydable. 

 Nombreuses possibilités de com-
binaisons grâce au grand nombre 
d’impulseurs.

 Impulseur en fonte grise résistant 
à l’abrasion, pièces d’usure caou-
tchoutées.

 Pompes à branchement direct équi-
pées d’origine d’une protection mo-
teur.

 Marche à sec possible grâce aux 
ipsothermes incorporés dans le mo-
teur.

 Pièces interchangeables grâce au 
montage modulaire. 

 Arbre en acier allié équilibré équi-
pé de roulements graissés à vie.  
Etanchéité assurée par 2 garnitures 
mécaniques lubrifi ées à l’huile. Utili-
sation d’huile écologique. Garni-tu-
re mécanique inférieure en carbure 
de silicium résistant à l’usure.

 Utilisation fi able avec un impulseur 
ajustable facilement.

TIPO - TYPE DN CAVO - CABLE
H07 - RNF MT

KNT 80/2 C.406 3”
Mandata
Delivery

Refoulement

(1) 4x1.5 mm2 Ø 11,5
Avv. diretto

D.O.L.
Dém. Direct

20

 Caratteristiche tecniche - Technical features - Caractéristiques techniques

 Dimensioni - Dimensions - Dimensions
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KNT - 80/2 C.408
Serie KNT - 2 poli 2850 1/min.
Series KNT - 2 poles 2850 1/min.

Q (US.GPM)
Q (IM-GPM)

Q (l/s)
Q (m3/h)

P (hp)

P2 (kW)

Prevalenza
Head

Hauteur

Potenza resa
Power output

Puissance restituée

H (m)

(%)

Girante radiale
Radial Impeller
Roue Radiale

 Albero motore AISI 420 
Motor Shaft AISI 420 
Arbre Moteur AISI 420

  Curve secondo ISO 9906 livello 2 
Curves as per ISO 9906, Grade 2 
Courbes selon ISO 9906, Niveau 2

 

Tipo
Type

Prevalenza - Head - Hauteur     Hm
                                                 bar

2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22
0,2 0,4 0,6 1,0 1,0 1,2 1,4 1,6 1,8 2,0 2,2

Portata - Capacity - Débit            Q (l/s)
KNT 80/2 C.408 23 22 20 19 17 15 14 12 10 7 4

Tipo
Type

Mandata
Delivery

Refoulement

kW R.p.m. Poli
Poles Hz

A
3 ~ 

P1 P2 1/min 400 V

KNT 80/2 C.408 3” 5,0 4,2 2850 2 50 8,7

 Dati Tecnici - Specifi cations - Donnés

TIPO - TYPE X Y Z Kg

KNT 80/2 C.408 250 620 340 36

 Dimensioni di ingombro - Overall dimensions of packing - Dimensions d’encombrement des emballages
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DRENO POMPE SI RISERVA DI CAMBIARE SENZA PREAVVISO
I DATI RIPORTATI IN QUESTO CATALOGO

DRENO POMPE CAN ALTER WITHOUT NOTIFICATIONS
THE DATA MENTIONED IN THIS CATALOGUE

KNT - 80/2 C.408

 Caratteristiche e dettagli

 Dissipazione ottimale del calore 
grazie al mantello di raffreddamen-
to a circuito aperto.

 Peso contenuto grazie alla costru-
zione in lega d’alluminio con man-
tello di raffreddamento in acciaio 
inox.

 Ampia gamma di giranti semi aper-
te per la massima fl essibilità d’uso.

 Giranti in ghisa bianca e parti di 
usura rivestite in gomma per un’ele-
vata resistenza all’abrasione.

 Teleruttore incorporato sui modelli 
per avviamento diretto. L’uso di un 
quadro comando esterno non è ne-
cessario.

 Sensori termici incorporati nell’av-
volgimento per un tempestivo arre-
sto del motore in caso di prolungato 
funzionamento a secco.

 Estesa intercambiabilità di numero-
se parti grazie alla costruzione mo-
dulare.

 Albero motore in acciaio inox sup-
portato da cuscinetti a sfere esenti 
da manutenzione.

 Doppia tenuta meccanica lubrifi ca-
ta con olio non nocivo per l’ambien-
te. Tenuta inferiore in carburo di 
silicio.

 Diffusore facilmente registrabile per 
la compensazione delle usure e il 
mantenimento del rendimento nel 
tempo.

 Characteristics and details

 Optimal cooling due to outlet posi-
tion and cooling jacket.

 Low weight with major parts in alu-
minium and cooling jackets in stain-
less steel.

 Flexible performance with a variety 
semi-open impellers.

 Wear resistant impellers in white 
cast iron and rubber lined wear 
parts.

 Plug in start as standard with built in 
contactor on DOL pumps.

 Built in motor protection with ther-
mal sensors ensures dry running 
operation.

 Modular system provides many in-
terchangeable parts.

 Rigid stainless steel shafts supported 
on maintenance free ball bearings. 

 Reliable design with two mechani-
cal seals lubricated in environmen-
tal friendly oil. Lower seal has dura-
ble silicon carbide. 

 Easily adjustable wear parts allows 
compensation for wear and main-
tains high pump effi ciency.

 Caractéristiques et détailles

 Réfrigération optimale par une 
grande circulation dans l’enveloppe 
de refroidissement.

 Construction en aluminium d’où fai-
ble poids, enveloppe de refroidisse-
ment en acier inoxydable. 

 Nombreuses possibilités de com-
binaisons grâce au grand nombre 
d’impulseurs.

 Impulseur en fonte grise résistant 
à l’abrasion, pièces d’usure caou-
tchoutées.

 Pompes à branchement direct équi-
pées d’origine d’une protection mo-
teur.

 Marche à sec possible grâce aux 
ipsothermes incorporés dans le mo-
teur.

 Pièces interchangeables grâce au 
montage modulaire. 

 Arbre en acier allié équilibré équi-
pé de roulements graissés à vie.  
Etanchéité assurée par 2 garnitures 
mécaniques lubrifi ées à l’huile. Utili-
sation d’huile écologique. Garni-tu-
re mécanique inférieure en carbure 
de silicium résistant à l’usure.

 Utilisation fi able avec un impulseur 
ajustable facilement.

TIPO - TYPE DN CAVO - CABLE
H07 - RNF MT

KNT 80/2 C.408 3”
Mandata
Delivery

Refoulement

(1) 4x2.5 mm2 Ø 13
Avv. diretto

D.O.L.
Dém. Direct

20

 Caratteristiche tecniche - Technical features - Caractéristiques techniques

 Dimensioni - Dimensions - Dimensions
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KNT - 100/2 C.412
Serie KNT - 2 poli 2850 1/min.
Series KNT - 2 poles 2850 1/min.

Q (US.GPM)
Q (IM-GPM)

Q (l/s)
Q (m3/h)

P (hp)
P2 (kW)

Prevalenza
Head

Hauteur

Potenza resa
Power output

Puissance restituée

H (m)

(%)

Girante radiale
Radial Impeller
Roue Radiale

 Albero motore AISI 420 
Motor Shaft AISI 420 
Arbre Moteur AISI 420

  Curve secondo ISO 9906 livello 2 
Curves as per ISO 9906, Grade 2 
Courbes selon ISO 9906, Niveau 2

 

Tipo
Type

Prevalenza - Head - Hauteur     Hm
                                                 bar

1 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30
0,1 0,3 0,6 0,9 1,2 1,5 1,8 2,1 2,4 2,7 3,0

Portata - Capacity - Débit            Q (l/s)
KNT 100/2 C.412 35 34 32 30 28 24 21 16 10 1

Tipo
Type

Mandata
Delivery

Refoulement

kW R.p.m. Poli
Poles Hz

A
3 ~ 

P1 P2 1/min 400 V

KNT 100/2 C.412 4” 6,8 5,8 2850 2 50 12

 Dati Tecnici - Specifi cations - Donnés

TIPO - TYPE X Y Z Kg

KNT 100/2 C.412 350 770 440 50

 Dimensioni di ingombro - Overall dimensions of packing - Dimensions d’encombrement des emballages
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DRENO POMPE SI RISERVA DI CAMBIARE SENZA PREAVVISO
I DATI RIPORTATI IN QUESTO CATALOGO
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THE DATA MENTIONED IN THIS CATALOGUE

KNT - 100/2 C.412

 Caratteristiche e dettagli

 Dissipazione ottimale del calore 
grazie al mantello di raffreddamen-
to a circuito aperto.

 Peso contenuto grazie alla costru-
zione in lega d’alluminio con man-
tello di raffreddamento in acciaio 
inox.

 Ampia gamma di giranti semi aper-
te per la massima fl essibilità d’uso.

 Giranti in ghisa bianca e parti di 
usura rivestite in gomma per un’ele-
vata resistenza all’abrasione.

 Teleruttore incorporato sui modelli 
per avviamento diretto. L’uso di un 
quadro comando esterno non è ne-
cessario.

 Sensori termici incorporati nell’av-
volgimento per un tempestivo arre-
sto del motore in caso di prolungato 
funzionamento a secco.

 Estesa intercambiabilità di numero-
se parti grazie alla costruzione mo-
dulare.

 Albero motore in acciaio inox sup-
portato da cuscinetti a sfere esenti 
da manutenzione.

 Doppia tenuta meccanica lubrifi ca-
ta con olio non nocivo per l’ambien-
te. Tenuta inferiore in carburo di 
silicio.

 Diffusore facilmente registrabile per 
la compensazione delle usure e il 
mantenimento del rendimento nel 
tempo.

 Characteristics and details

 Optimal cooling due to outlet posi-
tion and cooling jacket.

 Low weight with major parts in alu-
minium and cooling jackets in stain-
less steel.

 Flexible performance with a variety 
semi-open impellers.

 Wear resistant impellers in white 
cast iron and rubber lined wear 
parts.

 Plug in start as standard with built in 
contactor on DOL pumps.

 Built in motor protection with ther-
mal sensors ensures dry running 
operation.

 Modular system provides many in-
terchangeable parts.

 Rigid stainless steel shafts supported 
on maintenance free ball bearings. 

 Reliable design with two mechani-
cal seals lubricated in environmen-
tal friendly oil. Lower seal has dura-
ble silicon carbide. 

 Easily adjustable wear parts allows 
compensation for wear and main-
tains high pump effi ciency.

 Caractéristiques et détailles

 Réfrigération optimale par une 
grande circulation dans l’enveloppe 
de refroidissement.

 Construction en aluminium d’où fai-
ble poids, enveloppe de refroidisse-
ment en acier inoxydable. 

 Nombreuses possibilités de com-
binaisons grâce au grand nombre 
d’impulseurs.

 Impulseur en fonte grise résistant 
à l’abrasion, pièces d’usure caou-
tchoutées.

 Pompes à branchement direct équi-
pées d’origine d’une protection mo-
teur.

 Marche à sec possible grâce aux 
ipsothermes incorporés dans le mo-
teur.

 Pièces interchangeables grâce au 
montage modulaire. 

 Arbre en acier allié équilibré équi-
pé de roulements graissés à vie.  
Etanchéité assurée par 2 garnitures 
mécaniques lubrifi ées à l’huile. Utili-
sation d’huile écologique. Garni-tu-
re mécanique inférieure en carbure 
de silicium résistant à l’usure.

 Utilisation fi able avec un impulseur 
ajustable facilement.

TIPO - TYPE DN CAVO - CABLE
H07 - RNF MT

KNT 100/2 C.412 4”
Mandata
Delivery

Refoulement

(1) 4x2.5 mm2 Ø 13
Avv. diretto

D.O.L.
Dém. Direct

20

 Caratteristiche tecniche - Technical features - Caractéristiques techniques

 Dimensioni - Dimensions - Dimensions
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KNT - 100/2 C.416
Serie KNT - 2 poli 2850 1/min.
Series KNT - 2 poles 2850 1/min.

Q (US.GPM)
Q (IM-GPM)

Q (l/s)
Q (m3/h)

P (hp)
P2 (kW)

Prevalenza
Head

Hauteur

Potenza resa
Power output

Puissance restituée

H (m)

(%)

Girante radiale
Radial Impeller
Roue Radiale

 Albero motore AISI 420 
Motor Shaft AISI 420 
Arbre Moteur AISI 420

  Curve secondo ISO 9906 livello 2 
Curves as per ISO 9906, Grade 2 
Courbes selon ISO 9906, Niveau 2

 

Tipo
Type

Prevalenza - Head - Hauteur     Hm
                                                 bar

4 8 12 16 20 24 28 32 36 40 44
0,4 0,8 1,2 1,6 2,0 2,4 2,8 3,2 3,6 4,0 4,4

Portata - Capacity - Débit            Q (l/s)
KNT 100/2 C.416 39 37 34 31 27 23 19 14 9 3

Tipo
Type

Mandata
Delivery

Refoulement

kW R.p.m. Poli
Poles Hz

A
3 ~ 

P1 P2 1/min 400 V

KNT 100/2 C.416 4” 11 9,4 2850 2 50 18

 Dati Tecnici - Specifi cations - Donnés

TIPO - TYPE X Y Z Kg

KNT 100/2 C.416 350 770 440 70

 Dimensioni di ingombro - Overall dimensions of packing - Dimensions d’encombrement des emballages
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DRENO POMPE SI RISERVA DI CAMBIARE SENZA PREAVVISO
I DATI RIPORTATI IN QUESTO CATALOGO

DRENO POMPE CAN ALTER WITHOUT NOTIFICATIONS
THE DATA MENTIONED IN THIS CATALOGUE

KNT - 100/2 C.416

)  Caratteristiche e dettagli

 Dissipazione ottimale del calore 
grazie al mantello di raffreddamen-
to a circuito aperto.

 Peso contenuto grazie alla costru-
zione in lega d’alluminio con man-
tello di raffreddamento in acciaio 
inox.

 Ampia gamma di giranti semi aper-
te per la massima fl essibilità d’uso.

 Giranti in ghisa bianca e parti di 
usura rivestite in gomma per un’ele-
vata resistenza all’abrasione.

 Teleruttore incorporato sui modelli 
per avviamento diretto. L’uso di un 
quadro comando esterno non è ne-
cessario.

 Sensori termici incorporati nell’av-
volgimento per un tempestivo arre-
sto del motore in caso di prolungato 
funzionamento a secco.

 Estesa intercambiabilità di numero-
se parti grazie alla costruzione mo-
dulare.

 Albero motore in acciaio inox sup-
portato da cuscinetti a sfere esenti 
da manutenzione.

 Doppia tenuta meccanica lubrifi ca-
ta con olio non nocivo per l’ambien-
te. Tenuta inferiore in carburo di 
silicio.

 Diffusore facilmente registrabile per 
la compensazione delle usure e il 
mantenimento del rendimento nel 
tempo.

 Characteristics and details

 Optimal cooling due to outlet posi-
tion and cooling jacket.

 Low weight with major parts in alu-
minium and cooling jackets in stain-
less steel.

 Flexible performance with a variety 
semi-open impellers.

 Wear resistant impellers in white 
cast iron and rubber lined wear 
parts.

 Plug in start as standard with built in 
contactor on DOL pumps.

 Built in motor protection with ther-
mal sensors ensures dry running 
operation.

 Modular system provides many in-
terchangeable parts.

 Rigid stainless steel shafts supported 
on maintenance free ball bearings. 

 Reliable design with two mechani-
cal seals lubricated in environmen-
tal friendly oil. Lower seal has dura-
ble silicon carbide. 

 Easily adjustable wear parts allows 
compensation for wear and main-
tains high pump effi ciency.

 Caractéristiques et détailles

 Réfrigération optimale par une 
grande circulation dans l’enveloppe 
de refroidissement.

 Construction en aluminium d’où fai-
ble poids, enveloppe de refroidisse-
ment en acier inoxydable. 

 Nombreuses possibilités de com-
binaisons grâce au grand nombre 
d’impulseurs.

 Impulseur en fonte grise résistant 
à l’abrasion, pièces d’usure caou-
tchoutées.

 Pompes à branchement direct équi-
pées d’origine d’une protection mo-
teur.

 Marche à sec possible grâce aux 
ipsothermes incorporés dans le mo-
teur.

 Pièces interchangeables grâce au 
montage modulaire. 

 Arbre en acier allié équilibré équi-
pé de roulements graissés à vie.  
Etanchéité assurée par 2 garnitures 
mécaniques lubrifi ées à l’huile. Utili-
sation d’huile écologique. Garni-tu-
re mécanique inférieure en carbure 
de silicium résistant à l’usure.

 Utilisation fi able avec un impulseur 
ajustable facilement.

TIPO - TYPE DN CAVO - CABLE
H07 - RNF MT

KNT 100/2 C.416 4”
Mandata
Delivery

Refoulement

(1) 4x2.5 mm2 Ø 13
Avv. diretto

D.O.L.
Dém. Direct

20

 Caratteristiche tecniche - Technical features - Caractéristiques techniques

 Dimensioni - Dimensions - Dimensions
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